SIGHT ADJUSTMENT TOOL

Easily adjust elevation on Troy Front M4 and HK Style BattleSights™ and
windage on Troy Front and Rear BattleSights with Troy’s BattleSight Adjustment
Tool.

Attributes

Name: SIGHT ADJUSTMENT TOOL
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100044362

Mfr. No.: STO0-ADJ-000T-0

Delivery weight: 0.041kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 102mm

UPC: 812699010884

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiur das BattleSight Adjustment
Tool von Troy Industries

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur das BattleSight Adjustment Tool von Troy Industries entschieden hast. Dieses
Werkzeug ermdglicht es dir, die Hohenverstellung und Windage an den Troy Front M4 und HK Style BattleSights™
einfach anzupassen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Das Produkt ist nur fir den vorgesehenen Zweck zu verwenden.

Halte das Werkzeug auRerhalb der Reichweite von Kindern.

Verwende das Tool nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Achte darauf, dass du wahrend der Verwendung eine geeignete Schutzausristung tragst, wie z.B.
Schutzbrille.

® |nformiere dich tUber die spezifischen Risiken, die mit der Verwendung des Tools verbunden sind, und befolge
alle Anweisungen zur sicheren Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Uberpriife vor der Nutzung, ob das Werkzeug sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.

®* Vermeide es, das Werkzeug bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicherheit
beeintrachtigen kénnten.

® Stelle sicher, dass du die richtigen Einstellungen fir deine spezifischen BattleSights verwendest, um
Fehlanpassungen zu vermeiden.

® Halte wahrend der Nutzung einen sicheren Abstand zu anderen Personen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stelle sicher, dass du einen stabilen Arbeitsplatz hast.
® [ ege alle benétigten Werkzeuge und Materialien bereit.

2. Hohenverstellung
® Positioniere das BattleSight Adjustment Tool auf dem gewtinschten Sight.

® Drehe den Einstellmechanismus vorsichtig, um die Héhe anzupassen.
® Uberpriife die Einstellung, indem du das Sichtbild testest.

3. WindageAnpassung
® Positioniere das Tool auf dem entsprechenden Sight.

®* Drehe den Mechanismus fir die WindageAnpassung, bis die gewiinschte Einstellung erreicht ist.
® Teste die Windage, um sicherzustellen, dass das Sight korrekt ausgerichtet ist.

4. Abschluss der Nutzung

® Entferne das Tool vorsichtig und reinige es nach der Verwendung.
® |agere das Tool an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



® Das BattleSight Adjustment Tool sollte entsprechend den 6rtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von

Werkzeugen und Geréaten entsorgt werden.
® Wenn das Tool nicht mehr verwendet wird, achte darauf, es in einem Recyclingzentrum oder einer

Sammelstelle fur Elektroschrott abzugeben.
®* Vermeide es, das Produkt im Hausmdill zu entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Kundendienst von Troy
Industries oder besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass du bei der Nutzung des BattleSight Adjustment Tools stets die Sicherheit an erste Stelle setzen
solltest. Halte dich an die obigen Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewahrleisten.



SIGHT ADJUSTMENT TOOL Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the SIGHT ADJUSTMENT TOOL. This tool is designed to help you easily adjust elevation
and windage on Troy Front M4 and HK Style BattleSights™. To ensure your safety and the proper functioning of the
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always ensure that the tool is used in a safe environment, free from distractions and hazards.

Inspect the tool for any damage before use. Do not use if there are any visible defects.

Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.

Use the tool only for its intended purpose as described in this manual.

Avoid using excessive force when making adjustments to prevent damage to the tool or sights.

If you experience any discomfort or adverse reactions while using the tool, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before making any adjustments.
Wear appropriate eye protection when using the tool to prevent any debris from causing injury.

Do not attempt to modify the tool or use it for purposes other than adjusting BattleSights.

Be cautious of sharp edges on the tool, and handle it with care to avoid cuts or injuries.

Follow the manufacturer's instructions for the specific BattleSight model you are adjusting.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather all necessary tools and ensure you have a clear workspace.
® Verify that the firearm is unloaded and safe to handle.

2. Using the SIGHT ADJUSTMENT TOOL

Locate the elevation and windage adjustment screws on your BattleSight.
Insert the appropriate end of the SIGHT ADJUSTMENT TOOL into the adjustment screw.
Turn the tool slowly and carefully to make the desired adjustments:
® For elevation adjustments, turn the tool clockwise to raise the sight and counterclockwise to
lower it.
® For windage adjustments, turn the tool clockwise to move the point of impact right and
counterclockwise to move it left.
Make small adjustments and check the alignment frequently to avoid overadjusting.

3. Final Checks

® Ensure that all adjustments are secure before using the firearm.
® Store the SIGHT ADJUSTMENT TOOL in a safe place after use.

Disposal Instructions
® Dispose of the SIGHT ADJUSTMENT TOOL in accordance with local regulations for tools and equipment.

® Do not dispose of the tool in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal sites.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the SIGHT ADJUSTMENT TOOL, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SIGHT
ADJUSTMENT TOOL. Thank you for choosing our product.



Guide de Sécurité pour I'Outil d'Ajustement de Visée
Troy Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi I'Outil d'Ajustement de Visée de Troy Industries. Cet outil est concu pour faciliter I'ajustement de
I'élévation et de la dérive sur les BattleSights™ Troy. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que l'outil est utilisé uniqguement pour les ajustements sur les BattleSights™ Troy Front M4 et
HK Style.

Conservez cet outil hors de portée des enfants.

Veérifiez régulierement I'état de I'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas I'outil de quelque maniére que ce soit.

Suivez toujours les instructions fournies pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez I'outil dans un environnement bien éclairé et propre.

Portez des lunettes de sécurité si nécessaire pour protéger vos yeux des débris.
Ne forcez pas l'outil lors de I'ajustement des vis.

Assurezvous que l'outil est correctement positionné avant d'appliquer une pression.
Ne laissez jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation de I'Outil

® Vérifiez que l'outil est propre et en bon état avant de I'utiliser.
® Assurezvous que vous avez tous les éléments nécessaires pour I'ajustement.

Ajustement de I'Elévation
® Positionnez l'outil sur la vis d'élévation de votre BattleSight™.

® Tournez l'outil dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter I'élévation et dans le sens
inverse pour la diminuer.

Ajustement de la Dérive

® Placez l'outil sur la vis de dérive de votre BattleSight™.
® Tournez l'outil dans le sens des aiguilles d'une montre pour déplacer la dérive vers la droite et dans le
sens inverse pour la déplacer vers la gauche.

Vérification Finale

® Apres avoir effectué les ajustements, vérifiez que tout est bien en place.
® Testez votre BattleSight™ pour vous assurer gu'il fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez de I'outil conformément aux réglementations locales sur les déchets.
®* Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménageéres si des parties sont endommagées.
® Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'Outil d'Ajustement de Visée, veuillez vous référer a
l'autorité compétente de votre région ou consulter les ressources disponibles en ligne.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de I'Outil
d'Ajustement de Visée de Troy Industries.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per lo Strumento di
Regolazione delle Mire di Troy Industries

Introduzione

Grazie per aver scelto lo Strumento di Regolazione delle Mire di Troy Industries. Questo strumento & progettato per
regolare I'elevazione e la deriva dei Troy Front M4 e HK Style BattleSights™. Per garantire un uso sicuro e corretto,
si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto se € danneggiato o presenta segni di usura.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il prodotto in un ambiente ben illuminato e privo di distrazioni.

Non forzare I'uso dello strumento; utilizza solo la forza necessaria per le regolazioni.
Indossa occhiali protettivi se necessario per evitare lesioni agli occhi durante l'uso.
Assicurati che I'arma sia scarica e in sicurezza prima di effettuare qualsiasi regolazione.
Non utilizzare lo strumento in condizioni meteorologiche avverse o estreme.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
® Rimuovi eventuali coperture o protezioni dalle mire.

Regolazione dell'Elevazione:

® Posiziona lo strumento di regolazione sulla parte superiore della mira.

® Ruota la manopola di regolazione in senso orario per aumentare I'elevazione e in senso antiorario per
diminuirla.

® Controlla la mira per assicurarti che le regolazioni siano corrette.

Regolazione della Deriva:

® Posiziona lo strumento di regolazione sul lato della mira.

® Ruota la manopola di regolazione in senso orario per spostare la deriva verso destra e in senso
antiorario per spostarla verso sinistra.

® Verifica nuovamente la mira dopo ogni regolazione.

Verifica Finale:
® Dopo aver effettuato le regolazioni, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato

correttamente.
® Ripeti le regolazioni se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non piu utilizzabili.
® Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a disposizione quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto lo Strumento di Regolazione delle Mire di Troy Industries. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Narzedzia do Regulacji
Celownikéw Troy Industries

Wprowadzenie

Narzedzie do regulacji celownikdéw Troy Industries zostato zaprojektowane z myslg o fatwej i bezpiecznej regulaciji
wysokosci oraz windage celownikow Troy Front M4 i HK Style BattleSights™. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi, aby zapewnic sobie i innym bezpieczenstwo podczas korzystania z produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj narzedzia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj narzedzie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj narzedzie pod katem uszkodzen przed kazdym uzyciem.

Unikaj uzywania narzedzia w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji, takich jak silny
wiatr czy deszcz.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim wiadzom.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Przed rozpoczeciem regulacji upewnij sie, ze bron jest wytgczona i niezatadowana.
Stosuj odpowiednie okulary ochronne podczas uzywania narzedzia.

Nie uzywaj narzedzia, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zachowaj ostroznosc, aby nie uszkodzi¢ celownikow podczas regulacii.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie narzedzia:

® Upewnij sie, ze narzedzie jest czyste i w dobrym stanie.
® Zidentyfikuj celownik, ktéry chcesz dostosowac.

2. Regulacja wysokosci:

® Umies¢ narzedzie na goérnej czesci celownika.
® Dostosuj wysokosé, obracajac pokretto narzedzia zgodnie z instrukcjg producenta celownika.

3. Regulacja windage:

® Umiesc¢ narzedzie na bocznej czesci celownika.
® Dostosuj windage, obracajgc pokretto narzedzia w prawo lub w lewo, zgodnie z potrzebg.

4. Zakonczenie regulaciji:

® Po zakonczeniu regulacji upewnij sie, ze narzedzie zostato usuniete z celownika.
® Sprawdz, czy wszystkie ustawienia sa stabilne i nie wymagajg dalszych poprawek.

Instrukcje Utylizaciji

® Narzedzie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj narzedzia do ogélnych odpaddw, jesli jest uszkodzone lub nie nadaje sie do dalszego uzytku.

® Skontaktuj sie z lokalnymi punktami zbiorki odpadéw, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej
utylizaciji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania narzedzia, nalezy skontaktowac sie z

odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Szczegbtowe informacje sg dostepne na oficjalnych
stronach internetowych.

Dziekujemy za zakup narzedzia do regulacji celownikéw Troy Industries. Prosimy o przestrzeganie powyzszych
wytycznych, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo podczas korzystania z produktu.



SIGHT ADJUSTMENT TOOL TROY INDUSTRIES
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa SIGHT ADJUSTMENT TOOL TROY INDUSTRIES tuotteen kayttdohjeisiin. Tama tydkalu on suunniteltu
helpottamaan korkeuden ja tuulen saatta Troy Front M4 ja HKtyylisissé BattleSights™kiikareissa. Tassé oppaassa
esitetdan tarkeité turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettad tuote on tarkoitettu vain aiottuun kayttotarkoitukseen.
Sailytd tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.
limoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytdssa

Kéayta tyokalua vain sen suunniteltuun kayttotarkoitukseen.

Varmista, etta kiikarin s&&dot tehdaéan rauhallisessa ymparistossa.

Valta liiallista voimaa saétdjen aikana, silla tAma voi vahingoittaa kiikaria tai tyokalua.
Pida tytkalun teravét osat poissa iholta ja silmista.

Kayta suojakasineitd, jos mahdollista, erityisesti, jos sinulla on herkka iho.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelu

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat valineet ja tydkalut kaytettavissa.
® Tarkista, etta tyopisteesi on puhdas ja hyvin valaistu.

2. Korkeuden Saato
® Aseta SIGHT ADJUSTMENT TOOL kiikarin saatbosaan.

® Kaanna tytkalua myotapaivaan tai vastapaivaan halutun korkeuden saavuttamiseksi.
® Tarkista sdato ja varmista, ettd se on kunnolla paikallaan.

3. Tuulen Saato
® Aseta tydkalu kiikarin tuulen séatbosaan.
® K&anna tytkalua mydtapaivaan tai vastapaivaan tuulen suuntaan perustuen.
® Varmista, ettd s&ato on tehty oikein ennen kayttoa.

4. Loppusijoitus

® Puhdista tyokalu kayton jalkeen ja sailyta se turvallisessa paikassa.
® Tarkista, ettd kaikki osat ovat ehjid ja kunnossa ennen seuraavaa kayttoa.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten jatteiden kéasittelyohjeiden mukaisesti.

® Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
® Kierratda mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisatietoja Tukeen

Jos tarvitset lisdtietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista tuoteverkkosivustolta.
Varmista, ettd kaytat EU:ssa sijaitsevaa yhteyspistetta turvallisuusongelmien raportointia varten.



Huomautus

Tama kayttdohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuuden
varmistamiseksi on tarkeéé noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.



SAKERHETSANVISNINGAR FOR SIGHT
ADJUSTMENT TOOL

Introduktion

Tack for att du valt TROY INDUSTRIES SIGHT ADJUSTMENT TOOL. Denna produkt &r designad for att justera
elevation och vindavdrift p& Troy Front M4 och HK Style BattleSights™, samt pa Troy Front och Rear BattleSights.
For att sakerstalla en séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sadkerhetsanvisningar
noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fore anvandning for att sdkerstalla att den ar i gott skick.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera alla skador eller olyckor som intraffar vid anvandning av produkten till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast verktyget for sitt avsedda syfte.

Undvik att anvanda produkten under paverkan av alkohol eller droger.

Se till att arbetsomradet &r rent och fritt fran hinder innan du pabarjar justeringen.

Anvand skyddsglaségon om det finns risk for att foremal kan flyga ivag under anvandning.
Folj alltid sdkerhetsanvisningarna for de specifika BattleSights™ du justerar.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Kontrollera att SIGHT ADJUSTMENT TOOL &r i gott skick och fri fran skador.
® | &sigenom instruktionerna for de BattleSights™ som ska justeras.

2. Justering av elevation:
® Placera SIGHT ADJUSTMENT TOOL pa den angivna justeringspunkten pa Troy Front M4 eller HK
Style BattleSights™.
® Vrid verktyget medurs for att hoja sikten och moturs for att sdnka sikten.
® Kontrollera justeringen noggrant innan du avslutar.
3. Justering av vindavdrift:
* Anvand samma procedur som for elevation, men applicera verktyget pa den specifika
vindavdriftsjusteringen.
® Justera enligt behov for att optimera siktlinjen.

4. Avsluta:

® Nar justeringarna ar klara, kontrollera att allt &r korrekt installt.
® Forvara verktyget pa en saker plats, borta fran barn.

Avfallsanvisningar

® Avfall av produkten ska goéras i enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.
¢ Atervinn om méjligt, och undvik att kasta produkten i hushallssoporna.

Kontaktinformation for vidare support



® For sakerhetsfragor eller support ar det viktigt att du kontaktar den lokala aterfrsaljaren eller tillverkaren.
Kontrollera alltid att du har ratt information for att fa hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsanvisningar kan du sékerstélla en saker och effektiv anvédndning av TROY
INDUSTRIES SIGHT ADJUSTMENT TOOL. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av vara produkter!



Navod k bezpe€nému pouzivani nastroje pro serizeni
mifidel Troy Industries

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nastroj pro sefizeni mifidel od Troy Industries. Tento nastroj je navrzen tak, aby
usnadnil nastaveni elevace a vétrani na pfednich a zadnich BattleSights™. Abychom zajistili vaSi bezpecnost a
efektivni pouzivani tohoto produktu, prosim, peclivé si pfectéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro Gcel, pro ktery byl navrzen.
Udrzujte nastroj mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je nastroj v dobrém stavu a neposkozeny.
Pokud si nejste jisti, jak nastroj pouzivat, vyhledejte pomoc odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi praci s nastrojem noste ochranné bryle, abyste ochranili své o€i pfed moznymi Glomky.

Pouzivejte nastroj pouze na stabilnim a rovném povrchu.

Vyvarujte se pouzivani nadmélné sily, abyste pfedesli zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud se pfi pouzivani nastroje objevi jakékoli neobvyklé zvuky nebo pocity, okamzité pfestafite pouzivat a
zkontrolujte nastroj.

P4 Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a Ze je pracovni prostor ¢isty a organizovany.
2. Nastaveni elevace:

* Umistéte nastroj na BattleSight a ujistéte se, Ze je pevné usazen.

® Pomalu otacejte nastavovacim prvkem, dokud nedosahnete pozadované elevace.

3. Nastaveni vétrani:
® Podobné jako u elevace umistéte nastroj na prislusny BattleSight.
® Otacejte nastavovacim prvkem, dokud nedosahnete pozadovaného vétrani.

4. Kontrola: Po dokon&eni nastaveni zkontrolujte, zda je vSe spravné nastaveno a bezpe&né upevnéno.
5. Udrzba: Pravideln& kontrolujte néstroj a Cist&te ho od neg&istot a prachu.

Pokyny pro likvidaci

® Nastroj likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Nepokladejte nastroj do béZzného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
® Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpe€nosti vyrobku, obratte se na svého prodejce
nebo vyrobce.

Deékujeme, Ze dbéate na bezpe&nost pfi pouZivani nastroje pro sefizeni mifidel Troy Industries. VaSe bezpecnost je
nasi prioritou.



